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Til Sebastian

Min eventyrer


Prolog

New York City, 1974

Da navnet hans ble ropt opp, trakk Henry Wilde pusten dypt og stålsatte seg før han reiste seg. De noen og tjue menneskene i auditoriet studerte ham forventningsfullt da han gikk mot talerstolen. En jury av likemenn, tenkte han, de andre studentene i klassen. Noen var venner – romkameraten Jack Philby gliste oppmuntrende til ham – men de fleste var i beste fall bekjente, eller bare et ansikt i mengden. Den høye, unge newyorkerens besettelse hadde satt arbeid foran forlystelser.

Besettelse. Det var kanskje en overdrivelse, men han kunne ikke nekte for at barndomsfascinasjonen hadde blitt så sterk at den til slutt avgjorde hva han skulle studere. Og nå skulle han avsløre den besettelsen for juryen.

Og for dommeren. Professor Orin Brighthouse stirret på ham over de tykke, svarte brillene, og han hadde et oppgitt og foraktelig uttrykk i det rynkede ansiktet. Enda en student med en tyggeleke jeg kan ødelegge, han trengte ikke å si det høyt. Brighthouse var en høyt ansett arkeolog, men han var også en skarp kritiker av ideer som utfordret status quo. Det skulle mye til for å imponere ham. Så langt hadde ingen av de andre studentene klart det.

Det er alltid en første gang, sa Henry til seg selv da han nådde talerstolen og tok fram foredraget sitt. Han hadde skrevet det om to ganger i løpet av de siste to nettene, mens han prøvde å legge fram teorien sin så tydelig og overbevisende som mulig. Forelesningene til Brighthouse utgjorde bare én del av kurset hans, men den var en viktig del. Et godt resultat her ville være til enorm hjelp i framtiden. Et ord fra professoren kunne åpne mange nyttige dører …

Men først måtte han vinne det ordet.

«Fagfellevurdering er en viktig del av den akademiske prosessen,» messet Brighthouse som om han resiterte noe som sto på et stikkordkort, før han la hodet bakover og stirret nedlatende på den unge mannen. «Men det vet du allerede, for jeg har sagt akkurat det samme til alle de andre. Så fra nå av kommer jeg til å hoppe over standardteksten. Jeg går ut fra at dere har antikrigsdemonstrasjoner eller kjærlighetsfester å gå til, eller hva det nå er ungdommen driver med nå for tiden.» En dempet latter lød fra forsamlingen. «Nå, Mr. Wilde: Hva har du tenkt å fortelle oss?»

Tiden var inne. «Jeg har tenkt å fortelle dere,» begynte Henry, og håpet at han hørtes mer selvsikker ut enn han følte seg, «hvor Atlantis befinner seg.»

Det vekket i hvert fall oppmerksomheten til de andre studentene. Fram til nå hadde deres egne presentasjoner vært av det mer beskjedne slaget, med temaer som en nøyaktig datering av diverse funnsteder og gjenstander som var funnet av andre. De som kjente ham, ble ikke overrasket over kunngjøringen, Jack sendte ham en humoristisk skuldertrekning: Dette er på eget ansvar. Reaksjonen til de andre var generelt mer negativ. Vantro, humor, til og med hånlig hoderisting. Men et par stykker virket nysgjerrige, så mottakelsen var ikke utelukkende fiendtlig.

Og det var faktisk noen som virket direkte fengslet. Han hadde sett den pene unge kvinnen som satt litt for seg selv på fjerde rad, mange ganger før – hestehalen hadde en så kraftig rødfarge at det var nesten umulig å unngå å legge merke til henne – men sosialt sett hadde veiene deres aldri krysset hverandre; det virket som om hun var like fokusert på arbeidet som Henry. Men nå fulgte hun oppmerksomt med, og blyanten var løftet som om hun var ivrig etter å skrive ned hvert eneste ord.

«Det var altså sant, det man sa på ryktebørsen om emnet ditt,» fnyste Brighthouse. «Skal jeg gi deg en F med en gang og spare alle for bryet, eller har du tenkt å fortsette i håp om at du kan klore til deg en C av ren og skjær fantasi?»

«Jeg sikter fortsatt på en A, professor,» svarte Henry, og håpet at kvalmen som plutselig steg opp, ikke var synlig i ansiktet hans. «Jeg tror du vil bli imponert. Jeg har –»

«Det vil jeg ikke vedde på,» brummet akademikeren.

«Jeg har gjort undersøkelser,» fortsatte Henry. «Atlantis er kanskje best kjent fra Platons tekster, men det finnes en rekke bekreftende kilder som beskriver et stort, sjøfarende imperium. De forutdaterer enten Platon eller ble utformet uavhengig av de greske dialogene. Når man setter sammen alt, får man et veldig interessant resultat.»

Den rødhårede kvinnen hadde allerede begynt å notere, og de grønne øynene møtte kort Henrys. Den kortvarige kontakten ga ham en underlig betryggende følelse, som om ordene hans allerede hadde overbevist henne. Men den tryggheten fordunstet øyeblikkelig da han så på Brighthouse igjen.

«Selv om du synes noe er interessant, Mr. Wilde, er det ingen garanti for at det har verdi,» påpekte professoren bistert. «Noen mennesker mener at horoskoper, tegneserier eller ufoer er interessante. Det betyr ikke at det har noen som helst verdi å studere dem.»

Nå var det et snev av sinne å spore i Henrys svar. «Vel, da kan jeg kanskje få deg til å ombestemme deg.»

Det virket som om Brighthouse tok det som en utfordring. «Kom igjen, da.» Han lente seg bakover i stolen, med dobbelthaken presset mot brystet sitt. «Se om du kan imponere meg.»

«Jeg skal gjøre mitt beste.» Henry snudde seg bort fra ham og henvendte seg til klassen. «Atlantis har lenge vært en av verdens mest populære og seiglivede legender. En stor sivilisasjon som ble slukt av havet, og alle dens underverker og skatter forsvant med den. Folk har brukt hele livet på å lete etter den, men så langt har ingenting blitt funnet. Jakten på Atlantis er en fantastisk historie, men det er alt den er. Eller … er den noe mer?»

Heldigvis virket det som om klassekameratene gjorde ham den tjenesten at de fulgte med. Jack, som allerede kjente grunntrekkene i teorien hans, ventet på å få høre flere detaljer – utvilsomt så han kunne finne hull og fortelle Henry at han kastet bort tiden på å jakte på en myte, som vanlig. Men den rødhårede kvinnen virket også ivrig etter å få høre mer.

Vel, da var i det minste to personer interessert. Han fortsatte. «Den greske filosofen Platon ga oss den første kjente referansen til Atlantis i vestlig kultur, i sine dialoger Timaios og Kritias. Den generelle oppfatningen i akademia er at Platons Atlantis var fiksjon, en hypotese, en måte å beskrive hans teorier om et perfekt samfunn på. Men jeg tror det ligger mer i det – jeg tror at hans beskrivelser av Atlantis og imperiet er basert på fakta. Og nå skal dere få høre hvorfor …»

Presentasjonene til de andre studentene de siste par dagene hadde i hovedsak vart i omtrent et kvarter, fulgt av en diskusjon: fagfellevurderingen. Selv om Henry ble så ivrig at han snakket fortere og fortere, holdt han på i nærmere tjuefem minutter. Han var tørr i munnen da han endelig kom til konklusjonen. «Så for å oppsummere – hvis man først skal lete etter Atlantis, vil man mest sannsynlig finne kongeriket nøyaktig der Platon sa at det skulle være: i Atlanterhavet like utenfor Middelhavets munning. Men det må helt sikkert finnes andre utposter som det gjenstår å oppdage. Jeg har allerede nevnt mulige steder i Marokko, Libya og Egypt, koblet til de såkalte havfolkene. Og det finnes også muligheter enda lenger borte, gjennom Sentral-Asia og helt til Himalaya. For dem som har vilje og pågangsmot, finnes det en hel verden av muligheter til å bevise at Atlantis er mer enn en myte. Takk skal dere ha.»

Det kom en runde med høflig applaus fra publikum. Jack smilte til ham. Henry kikket opp på den rødhårede kvinnen og så at hun fortsatt noterte med et konsentrert uttrykk i ansiktet.

Før han rakk å lure på hva hun skrev, hørtes et høyt klapp som umiddelbart fikk studentene til å være stille. «En meget interessant historie, Mr. Wilde,» sa Brighthouse mens han reiste seg, det dryppet sarkasme av stemmen hans. «Hadde du studert kreativ skriving, ville du sikkert fått god karakter. Men dette er et ordentlig studium. Vi forholder oss til fakta, ikke fiksjon. Beviser, ikke antakelser. Historie, ikke myter.»

Til tross for den knusende skuffelsen følte Henry seg nødt til å forsvare seg. «Jeg kan underbygge alt jeg har sagt, professor. Alle min forskning er kryssreferert med andre kilder.»

«Andre kilder som heller ikke baserer seg på fakta! Jeg har mistanke om hvem det er. Blavatsky fører til Donnelly fører til Cayce fører til ingen ringere enn Heinrich Himmler og Ahnenerbe, og så rundt igjen. Det er et sirkelresonnement, Mr. Wilde, en konspirasjonsteori. Du regner vel ingen av dem som troverdige?»

«Nei, ikke de tre førstnevnte. Men jeg tror at det kan være noe å lære fra de tyske ekspedisjonene. Jeg har en venn i Tyskland, Bernd Rust, som har forsket på –»

Øynene til Brighthouse ble store. «Mener du virkelig å si at du fester lit til den okkulte galskapen til nazistene? Det neste blir vel at du foreslår at vi konsulterer krystaller for å finne Atlantis.»

«Selvsagt ikke!» Henry kjente at han ble rød i kinnene da han hørte hånlatteren til noen av medstudentene. «Men de sendte ut tre ekspedisjoner, kanskje flere, for å lete etter forbindelser til Atlantis, og dataene de kom tilbake med, har fortsatt ikke blitt grundig analysert.»

«Fordi de er verdiløse!» proklamerte den gamle akademikeren. «De var mer interessert i frenologi og ariske blodlinjer enn i genuin arkeologisk forskning. Og tanken om at vi kan finne forposter til Atlantis i Himalaya, som du antyder – den er fullstendig latterlig.»

«Men du kan ikke benekte at det finnes fellestrekk mellom vestlig atlanteansk mytologi og legender fra Det fjerne østen –»

«Nettopp! Myter og legender. Mange kulturer har lignende mytologier om en stor oversvømmelse, men det beviser ikke at alle dyrene på jorden gikk parvis om bord i Noahs ark.» Brighthouse tok av seg brillene og gjorde et poeng av at han pusset glassene. «Jeg skal gi deg honnør for at du ikke gir deg. Du er såpass selvsikker at du tror på dine egne påstander. Men Atlantis? Ærlig talt? Av alle oldtidens underverker som du kunne brukt ditt opplagte talent til å forske på, så velger du et som er ren og skjær fantasi?» Han studerte brillene, før han tok dem på seg igjen så det fryktinngytende blikket ble enda større. «Dette er den virkelige verden, Mr. Wilde. Din jakt på legender kommer enten til å føre deg på villspor eller i trøbbel.»

Han snudde seg mot de andre studentene. «Ved denne anledningen tror jeg ikke det er nødvendig å åpne for diskusjon, siden Mr. Wilde allerede har blitt ydmyket nok som det er. Vi tar lunsjpause og fortsetter klokken to. Med … Mr. Jennings, jeg tror du er nestemann.» En av studentene nikket. «Greit. Vi sees da. Forhåpentligvis,» la han til idet han gikk mot utgangen og sendte en slukkøret Henry et nedlatende blikk, «med noe mer … veloverveid.»

Jack kom bort til kompisen sin mens de andre studentene gikk ut på rekke og rad. «Har du tenkt å si det?» spurte Henry.

«Si hva da?»

«Det var det jeg sa.»

«Nei, det har jeg ikke. Jeg liker ikke å sparke en som allerede ligger nede.» De smilte til hverandre. «Men Brighthouse har faktisk et poeng.»

«Ah, her kommer den. Skjenneprekenen.»

«Jeg sier bare at han har rett. Du har talent, så hvorfor ikke bruke det talentet til noe nyttig istedenfor å kaste bort tiden på myter? Spesielt en myte som er så fantasifull som Atlantis.»

«Fordi jeg ikke tror at Atlantis er en myte,» svarte Henry. «Jeg har alltid trodd på det, selv da jeg var liten – jeg vet ikke hvorfor, jeg gjør det bare. Og jo dypere jeg dukker ned i stoffet, desto mer overbevist blir jeg. Uansett hva Brighthouse måtte si.»

«Vel, ikke si at jeg ikke advarte deg.»

«Det er bare en annen måte for å si: Det var det jeg sa.» Henry smilte igjen da de forlot auditoriet.

Studiekameratene hadde allerede spredt seg – med ett unntak, så han. Den rødhårede kvinnen ventet ved en utgangsdør, og skulle man dømme fra den tidligere oppmerksomheten hennes, var det ham hun ventet på.

«Hvor skal vi gå og spise lunsj?» spurte Jack.

Henry registrerte litt i seneste laget hva han sa. «Hva?»

«Lunsj. Mat, vet du, og inntak av mat?»

«Å ja, det.» Men oppmerksomheten hans var konsentrert om kvinnen, som beveget seg mot ham. «Hei.»

Blikket hennes festet seg på hans. «Jeg tror deg.»

Han ble litt overrasket. «Tror hva da …?»

«Atlantis. Teorien din om Atlantis – jeg tror på den. Deg. Begge deler.» Hun smilte litt forlegent. «Jeg heter Laura, Laura Garde. Vi går i samme klasse. Men det går jeg ut fra at du allerede vet.» Hun hadde en tydelig New England-aksent, mest sannsynlig Connecticut eller Massachusetts, og Henry fikk inntrykk av at hun kom fra en velstående bakgrunn.

«Ja, det vet jeg,» svarte han med et smil. «Du, vel, skiller deg liksom ut med håret.» Han antydet den knallrøde hestehalen.

«Og du skiller deg liksom ut med høyden. Og håret.» Henrys hundre og nittitre centimeter var toppet av en lysblond manke, og selv om han aldri ville innrømme det for noen, hadde han etterlignet Robert Redfords frisyre i filmen Jeremiah Johnson.

«Jack Philby,» sa en håpefull Jack ved siden av ham.

«Hei,» hilste Laura og nikket høflig, før hun snudde seg tilbake mot Henry. «Jeg har hørt at Atlantis var den store greia for deg, men jeg hadde ikke forestilt meg at du skulle legge fram en så overbevisende teori om hvor det finnes.»

«Syntes du den var overbevisende?» spurte Henry fornøyd.

«Absolutt. Jeg synes ikke professor Brighthouse har rett til å kritisere metodologien din. For meg virket det som om du har gjort langt mer enn forventet for å finne kilder til forskningen din. Og du har til og med et par ting som jeg aldri har hørt før.»

«Er du også interessert i Atlantis?»

Laura nikket. «Men ikke like mye som deg, ser det ut som! Jeg har likt å lese om det helt siden mamma fortalte meg om legenden da jeg var liten. Men det er kanskje ikke en legende likevel. Som jeg sa, jeg tror deg. Og …» Hun så ned og vrikket sandaltåen sjenert mot gulvflisene. «Jeg lurte på om du kanskje var interessert i å snakke mer om det.»

«Mener du det?»

«Jeg mener det. Jeg vil veldig gjerne se resten av arbeidet ditt. Du må ha en hel masse notater.»

«Et par sider,» fleipet Henry. «Ok, jeg skal innrømme det: esker.»

«Jeg må sparke dem unna hver gang jeg skal inn i klesskapet mitt,» la Jack til.

Hun lo. «Wow! Da er du virkelig en Atlantis-ekspert.»

«Men når har du lyst til å snakke om det?» spurte Henry, som ikke var helt sikker på hvor dette ville føre hen. Han hadde hatt en og annen kjæreste etter at han begynte på Columbia-universitetet, men ikke noe seriøst; det faktum at han alltid endte opp med å måtte forklare sine teorier om Atlantis, hadde en tendens til å føre til «la oss heller være venner» veldig raskt etterpå. Laura var tiltrekkende, og de hadde definitivt felles interesser, men kunne universet virkelig være så sjenerøst?

«Når det passer for deg. Jeg er ledig etter timene i dag,» sa hun. «Vi kan møtes hos deg, kanskje?»

Henry trakk tilbake sine reservasjoner om universets sjenerøsitet. «Ja. Ja, det kan vi,» svarte han, og nikket et par ganger for mye.

Jack blåste. «Da vil du kanskje at jeg skal gå på kino?»

«Det hadde passet bra!»

«Nei, nei, du kan bare bli,» sa Laura samtidig. «Jeg vil ikke jage deg ut.»

Henry bannet inni seg, men uten å bli så veldig irritert. Bare det å kunne snakke om besettelsen sin med en som delte samme interesse, var hyggelig nok i seg selv. «Kult. Når da? Seks?»

«Seks passer fint,» svarte hun. «Hvor er rommet ditt?»

«McBain Hall, i 113. gate.»

«Ok, da ser jeg deg der klokken seks. Det er en date. Vel, ikke en date date.» Hun rødmet litt. «Ikke når dere er der begge to. Fri kjærlighet er nå én ting, men det er å gå for langt.»

Henry lo. «Helt klart en første ikke-date date. Da sees vi senere. Håper ikke jeg kjeder deg til døde om Atlantis!»

«Ikke vær redd,» sa Laura da hun snudde seg for å gå. «Jeg kommer absolutt ikke til å kjede meg.»

Så snart hun hadde gått, blåste Jack enda en gang, mye høyere. «Pokker ta deg, Henry! Du har skaffet deg en date uten å måtte spørre om det. Det er den hippiefrisyren din. Jeg burde kanskje prøve den selv.» Han strøk en hånd gjennom det mye kortere håret sitt.

«Det er ikke en date,» måtte Henry minne ham på, men han klarte ikke å la være å smile bredt. «Vel, ikke denne gangen.»

«Tror du virkelig hun vil treffe deg igjen når du har messet i vei om Atlantis en hel kveld?»

Henry gikk mot utgangen for å betrakte den rødhårede kvinnen. «Det er morsomt, men … jo. Det tror jeg faktisk hun vil.»

Laura hadde fortsatt et smil om leppene da hun krysset gårdsplassen i vårsolen, med kurs for en benk. En eldre kvinne, med litt mer rødbrunt hår enn Lauras, kikket opp da hun nærmet seg. «Nå?» ville hun vite. «Er det noe i teorien til denne Henry Wilde?»

«Ja, det synes jeg virkelig. Den er faktisk veldig spennende!» Laura satte seg ved siden av henne og begynte å snakke fort og entusiastisk. «Han gikk ikke i detaljer fordi han var mest opptatt av å finne selve Atlantis, men han tror helt klart at atlanteanerne opprettet forposter så langt borte som i Himalaya.»

«Sa han virkelig det?» Laura nikket. «Og han har beviser som kan underbygge det?»

«Jeg snakket nettopp med ham. Han har tydeligvis eske på eske med forskningsnotater.»

«Det er både vel og bra, men vi er ikke opptatt av å finne selve Atlantis. Vi må konsentrere oss om Talonors reise og hulen.»

«Vil ikke de andre fortsatt utforske Santorini?»

Kvinnen ristet irritert på hodet. «Jo. Jeg synes de kaster bort tiden, men vi ble nedstemt, så …» Enda mer hoderisting, og så: «Uansett, hvis denne gutten har noe lovende, kan det gjøre alt annet rent akademisk. Du må prøve å få tak i arbeidet hans og finne ut om han virkelig har noe konkret om Himalaya.»

Laura smilte. «Jeg skal møte ham i kveld.»

«På rommet hans?» Ordene var fylt av mishag.

«Å mor!» protesterte den unge kvinnen. «Det er ikke en date; romkameraten hans skal også være der.»

«Enda verre! Jeg vet hvordan collegegutter er.»

«Jeg tror ikke jeg har noen grunn til å bekymre meg. Han virker veldig hyggelig.»

«Gjør han det, du?» Kvinnen betraktet datteren med et strengt blikk. «Bare husk at dette er forretninger, dette er for Legatet. Du leter etter Midashulen, ikke en kjæreste.»

«Ja, jeg vet det,» svarte Laura.

«Er du sikker på det? For jeg vet alltid når du ikke forteller meg alt …»

«Ok, ja, han er veldig høy og veldig kjekk,» måtte hun oppgitt innrømme. «Men han er også smart – og jeg vil helt oppriktig finne ut mer om Atlantis-teoriene hans.»

«Så lenge interessen din kun er teoretisk, er det fint.»

Laura sukket. «Jeg har i det minste tillatelse til å hygge meg mens jeg gjør det, ikke sant?»

«Å, gleden ved å være forelder: sarkastiske barn!» Moren reiste seg. «Vel, siden du tydeligvis har alt klart for deg, skal jeg la deg gå i gang.» Stemmen ble litt mildere. «Vær forsiktig, Laura.»

«Det skal jeg, mamma,» sa hun og smilte igjen. «Men jeg tror at Henry kommer til å forandre ting. Det er bare en følelse jeg har …»


1

Førtifire år senere

Nina Wilde stirret forundret på ruinene av Atlantis som rullet forbi under ubåten. Det hadde gått ti år siden hun oppdaget den tapte sivilisasjonen, ved å bruke forskningen som foreldrene hennes, Henry og Laura Wilde, hadde viet hele livet sitt til, som grunnlag for sine egne undersøkelser. I løpet av de ti årene som hadde gått, hadde andre overtatt oppgaven med å grave ut underverkene som hadde vært tapt i elleve årtusener. Det som en gang hadde vært et bølgende, undersjøisk landskap dekket av mudder tre hundre meter under Atlanterhavets overflate, var nå overstrødd med bygninger; mange var overraskende nok intakte til tross for jordskjelvet og oversvømmelsen som hadde senket en hel øy under bølgene. Det var et utrolig syn.

Men til hennes store frustrasjon fikk hun ikke se det med sine egne øyne.

Ubåten overførte bildene som lyskasterne og laserskannerne plukket ut, opp gjennom en kabel til et forskningsfartøy på overflaten, som i sin tur overførte dem til et operasjonssenter på kontoret til International Heritage Agency i FN-bygningen i New York. Selv om Nina hadde desperat lyst til å besøke stedet på nytt, måtte hun – svært motvillig – nøye seg med å se ekspedisjonen utfolde seg på en skjerm flere tusen kilometer unna. Enda mer irriterende var det faktum at mannen hennes var om bord i ubåten … til tross for at han ikke hadde hatt så veldig lyst til å dra.

«Skulle ønske at du hadde oppdatert dykkersertifikatet ditt,» sa Eddie Chase over kommunikasjonssystemet; den dype stemmen med den brede Yorkshire-aksenten ga gjenlyd inne i den kuleformede akrylhjelmen. «Da kunne du fryse ræva av deg her nede mens jeg satt behagelig i en stol og drakk kaffe.»

«Husker du ikke hvordan stolene til IHA er?» svarte Nina en smule irritert. «Og så har vi vært nødt til å prioritere annerledes etter at vi fikk babyen, vet du. Du gikk glipp av de nye Star Wars-filmene; jeg var ikke kvalifisert for å bruke den nye utgaven av en pansret dykkerdrakt. Ikke at jeg trengte dykkersertifikat da jeg ledet IHA,» la hun til med et kort blikk på mannen ved siden av seg. «Da lærte jeg meg bare hvordan man bruker drakten, og så brukte jeg den.»

Doktor Lester Blumberg kikket over de horninnfattede brillene med et nedlatende smil. «Ja, men vi er mye mindre – hvordan skal jeg uttrykke det? – improviserende nå enn da du var ansvarlig, Nina. Alle trenger ordentlig opplæring og sertifisering for enhver IHA-operasjon. HMS, vet du.»

«Ja, jeg vet det.» Ninas smil manglet både humor og varme. Etter at hun sa opp for nesten fire år siden, ble stillingen som direktør for IHA til slutt overtatt av mannen fra Minnesota. Blumberg ville ikke engang ha stått på kortlisten hennes siden hun i beste fall bare anså ham for å være kompetent – trygg og fantasiløs, en som ikke tenkte nytt – men hun hadde ikke hatt noen innflytelse på ansettelsen.

Hun vendte oppmerksomheten tilbake til skjermene. Hovedbildet viste pilotens utsikt gjennom frontruten, men en av de mindre monitorene som flankerte den, pekte mot en av passasjerene, som sto på den ene landingsskinnen: Eddie. «Er det langt igjen?» spurte han.

En australsk stemme hørtes over høyttaleren. «Er der om omtrent tre minutter,» sa ekteparets venn Matt Trulli inne fra ubåten. Den hadde plass til tre mennesker, men i dag var han den eneste i kabinen, noe som gjorde det mye mindre trangt enn normalt.

De to mennene som holdt seg fast til skroget, hadde ikke den samme luksusen. På den andre skinnen sto den andre dykkeren, Nerio Cellini. Italieneren var ung, midt i tjueårene, men han hadde allerede flere års erfaring med undervannsutforskning. Entusiasmen hans gjorde Nina nostalgisk; hun tenkte tilbake til den tiden da hun hadde vært fylt av den samme ungdommelige iveren, og hun var også litt sjalu på ham.

«Jeg ser stedet,» rapporterte Cellini.

Nina vendte blikket tilbake mot hovedmonitoren. De blågrønne laserne som de brukte for å trenge gjennom det mudrete vannet, hadde den bieffekten at den fjernet alle farger, bortsett fra et uhyggelig, turkist skjær, men en liten, hvit flekk kom langsomt til syne midt på skjermen. «Er det den?» spurte hun Blumberg.

«Det er den,» svarte han. «Poseidons tempel.»

Lyset kom fra svære lyskastere som sto på taket av en enorm struktur som steg opp fra havbunnen. Selv om det bare var en ruin, var midtpunktet i den tapte byen likevel imponerende. Da Nina oppdaget det, var det store tempelet stort sett begravd i mudder. Mesteparten av de omliggende sedimentene hadde blitt fjernet siden da, men selve bygningen hadde lidd store skader da forskningsskipet hennes ble senket og krasjet ned på den. Litt av restene av RV Evenor lå fortsatt der; vraket var stort, og det ble for dyrt å fjerne det helt. Men deler hadde blitt skåret bort for å gi tilgang til det som var igjen av tempelet.

Ubåten nærmet seg nordenden av den enorme, hvelvede ruinen. Lysene omga et område der man forsiktig hadde åpnet det skadde taket. Under det lå alterrommet, som ikke bare var et sted av stor religiøs betydning, men også et arkiv: Hele historien til den atlanteanske sivilisasjonen var fortalt der, skrevet inn på plater av legert gull som dekket veggene. Noen hadde gått tapt da taket kollapset, men andre var fortsatt intakte, inkludert en beskrivelse av den fortapte sivilisasjonens siste timer.

Men ekspedisjonen håpet å oppdage en annen opptegnelse.

«Matt, gå til drop-off-posisjonen,» beordret Blumberg. «Nerio, Eddie, vær så god.»

Ubåten stoppet over ringen av lys, mens thruster-motorene gikk på lav hastighet for å holde posisjonen mot havets langsomme, men nådeløse strømmer. «Greit, folkens, da er vi framme,» sa Matt. De to dykkerne tok med seg en utstyrskasse, før Eddie bøyde det glattbarberte hodet nærmere kameraet og gliste til Nina og avslørte åpningen mellom fortennene, før han gikk ned fra skinnen.

«Lykke til,» sa hun til ham.

«Håper vi ikke trenger det,» svarte Eddie. Dypvannsdrakten – som besto av et hardt skall rundt kroppen som gjorde det mulig å puste i normalt atmosfærisk trykk for å eliminere risikoen for dykkersyke, kraftige forseglinger på skuldrene og ved hoftene så tørrdraktlemmene kunne bevege seg fritt – hadde nøytral oppdrift, men skallet var såpass tungt at han drev sakte nedover. En hårtynn fiberoptisk kommunikasjonskabel spolte seg ut etter ham og holdt ham i direkte kontakt med ubåten og IHA. Føttene landet forsiktig på den gamle steinen. «Touchdown! Den kollapset ikke, så det var en god begynnelse.»

Cellini landet et par meter bortenfor ham. «Denne delen av tempelet skal være veldig stabilt,» sa han. «Det er først under alterrommet at det er …» Han lette etter det beste engelske ordet mens han viftet med den ledige hånden fra side til side. «Ustøtt.»

«Og gjett hvor vi skal,» sukket Eddie. Han ble mer alvorlig da han studerte omgivelsene.

Han hadde besøkt alterrommet før, i tillegg til de nesten identiske kopiene som atlanteanerne hadde bygd etter at de forlot hjemlandet – ett i en enorm hule i et fjell i Himalaya, det andre dypt inne i jungelen i Brasil. Arkeologene som katalogiserte den forsvunne byen i Amazonas, hadde siden oppdaget flere kamre under alterrommet – ikke akkurat gjemt, men det hadde heller ikke vært opplagt at de var der. Samtidig hadde teamene som utforsket selve Atlantis, avdekket henvisninger til en tidligere ukjent skatt som befant seg et eller annet sted inne i Poseidons tempel, og alle sporene pekte mot et av de skjulte rommene.

Det var to problemer. Det første var at ingen var sikre på om kamrene i det brasilianske tempelet var nøyaktige duplikater av originalen – sonarsøk antydet at det fantes åpne rom under dette alterrommet, men resultatene var langt fra overbevisende. Det andre – og største – problemet var at selv om rommene eksisterte, hadde Evenors destruktive landing veltet utallige tonn med stein inn i tempelet, og det var umulig å vite hva som lå der nede.

Helt til noen kom på at Nina og Eddie hadde vært inne i tempelet mens det fortsatt var intakt …

Det var montert et kamera på den høyre skulderen til mannen fra Yorkshire. «Nina, ser du dette?» spurte han.

«Ja, det ser bra ut,» svarte hans kone. «Jeg ser trappen.»

En åpning i veggen førte nedover i mørket. Rotet som hadde blokkert den, var fjernet, men lenger nede hadde IHAs utforskerteam funnet en annen og mer solid hindring. Små undervannsdroner hadde klart å klemme seg forbi og bekreftet at trappen fortsatte på den andre siden, men så ble de hindret av mer sammenrast stein. Til dronepilotenes frustrasjon virket det som om den andre blokkeringen kunne ryddes for hånd, noe de små robotene manglet krefter til å gjøre.

Og det var derfor, dagen i forveien, at Cellini og en annen dykker hadde plassert ut presisjonsladninger med sprengstoff og sprengt i stykker den første hindringen. Eksplosjonen virvlet opp sedimenter og rusk og rask, så vannet i tunnelen hadde vært fullstendig ugjennomtrengelig etterpå. Nå hadde det lagt seg, så han og Eddie kunne sjekke om trappen var brukbar, og i så fall utforske hva som befant seg nede i dypet.

Italieneren gestikulerte til dykkerpartneren. «Er du klar?»

«Ja visst,» svarte Eddie. «Jeg skal prøve å la være å rasere resten av tempelet.» Han smilte betryggende til den unge mannen, som tydeligvis kjente til omdømmet hans.

Blumbergs stemme hørtes gjennom øretelefonen. «Vi ville sette pris på det denne gangen.»

«Tufs,» mumlet Eddie, akkurat høyt nok til at mikrofonen plukket det opp. IHAs direktør hadde kommet med en implisitt kritikk av sin forgjenger og hennes mann; til tross for deres beste anstrengelser, var Poseidons tempel langt fra det eneste arkeologiske funnstedet som hadde fått alvorlige skader etter at Nina oppdaget det.

«Hva sa du?»

«Det må ha vært en fisk som prompet. Ok, Nerio, kom igjen.»

Eddie startet dysepropellene med kontrollspaken som var festet til brystet på dykkerdrakten, og gled i sakte fart mot nedgangen. Cellini landet ved siden av ham, og lot lysene på drakten peke nedover den bratte passasjen. Steintrinn forsvant omtrent seks meter nedover i halvmørket før veien stoppet brått.

En svær steinblokk hadde løsnet fra taket og pulverisert alt under seg. Den hadde opprinnelig landet i skrå vinkel, og etterlatt en åpning som var akkurat stor nok til dronene. Men nå var det mye bedre plass. Sprengstoffet hadde delt den store steinblokken i to, så den nederste delen hadde falt ned på trappen og den andre hadde kilt seg fast mot den.

Istedenfor å bruke thruster-motorene gikk Eddie forsiktig bort til steinblokken, tok opp en kraftig lommelykt fra kassen og lyste på den utskårne steinen. Det så ut som om dykkerne kunne svømme forbi – men først var det et spørsmål som måtte besvares.

Cellini ytret det. «Er det trygt?»

«Hvem tror du jeg er? Dustin Hoffman?» Eddie ventet på svar, men fikk bare et forundret blikk fra den unge mannen. «Har du ikke sett Maratonmannen?» Enda et uforstående blikk. «Har du ikke engang hørt om … Å, jeg gir opp. Dagens unger!»

«Bare vent til ungen vår blir større,» fleipet Nina. «Macy kommer til å si: ʻPappa, alle de kulturelle referansene dine er fra forrige århundre! Det er mamma som er arkeologen, ikke jeg.ʼ»

«Jeg vet ikke, hvis det noen gang var et barn som det var meningen skulle følge i sin mors fotspor …» Han testet steinblokkene med hendene. De satt fast.

Cellini slo på sin lykt. «Så vi får plass, ja? Hjelp meg gjennom.» Han svømte mot åpningen. «Er drakten min fri?»

Eddie sjekket. Det ville bli lite rom mellom draktens glassfiberskall og steinen. «Rull deg mot høyre så du ikke slår dekselet på tanken mot taket.» Cellini gjorde det. «Ok, prøv å komme deg gjennom. Ikke bruk beina – jeg skal dytte deg.»

Eddie tok spenntak og hjalp forsiktig den unge mannen inn i åpningen. Til tross for felles anstrengelser skrapte drakten mot sidene i den trange tunnelen, og det ble et anspent øyeblikk da kontrollspaken hektet seg fast i steinblokken, men med en liten rull løsnet Cellini. Det harde ytterskallet gled endelig gjennom, og italieneren siktet seg øyeblikkelig nedover for å komme seg unna. «Jeg klarte det!» ropte han.

«Rull ut litt fiberoptikk så den ikke hekter seg fast når jeg kommer gjennom,» sa Eddie. Cellini gjorde som han sa. «Greit, her kommer jeg.»

Han fulgte etter den andre mannen inn i åpningen. Cellini hjalp ham gjennom. Igjen raspet den stive glassfiberen mot steinen, men selv om Eddie var betydelig mer tettbygd enn den smidige, unge mannen, var dypvannsdraktene deres identiske; hvis den ene kom seg gjennom, ville også tvillingen gjøre det. En rask vridning, og så var engelskmannen fri.

«Jeg er gjennom,» fortalte han lytterne og rettet seg opp igjen. Uten belysningen i alterrommet var det mye mørkere i passasjen innenfor den brukne steinblokken. Eddie skannet gulvet ved hjelp av lampen, deretter taket. «Ser ut som det har løsnet noen biter der oppe,» sa han, og studerte de brukne steinene som lå strødd i trappen.

«Er taket intakt?» spurte Nina nervøst.

«Ja, men det er noen sprekker der. Kanskje vi ikke skal være her så lenge?»

«Hva med den andre hindringen?» sa Blumberg. «Robotene kom seg ikke gjennom den – klarer dere det?»

«Det finner vi snart ut av.»

Eddie og Cellini gikk forsiktig nedover den skrånende tunnelen. Det varte ikke lenge før en ny hindring dukket opp. Eddie hadde sett et foto av steinhaugen før han dykket, og oppdaget med en gang at noe hadde forandret seg. Det samme skjønte Cellini. «Eksplosjonen, den må ha fått noen av steinene til å løsne,» sa han. Selv om haugen var løs, hadde den nådd helt opp til taket før, men nå hadde det blitt åpne områder på toppen.

«Men vi kommer oss likevel ikke gjennom. Godt at vi tok med oss disse!» Eddie satte fra seg kassen og åpnet den. Blant alle redskapene var det også et kubein av stål og en sammenleggbar spade. Han tok ut den siste og stakk den prøvende mot steinbitene noen ganger. Det var en enkel sak å flytte på de knuste steinene. «Du har rett i at det er løst.»

«Hvor lang tid tror dere det vil ta å komme gjennom?» spurte Blumberg.

«Antagelig bare et par minutter,» rapporterte mannen fra Yorkshire, og dyttet vekk et par biter til.

«Bare vær forsiktig,» påpekte Blumberg. «Det er ikke min stil å knuse uvurderlige funnsted.»

Nina så på den kardigankledde mannen. Det høye hårfestet var forsøkt kamuflert av en feiende hentesveis, men hun bestemte seg for ikke å kommentere stilen hans. Isteden snudde hun seg tilbake mot monitorene. Eddie og Cellini fikk faktisk laget en åpning veldig raskt. Hun skulle til å spørre en av dem om de kunne se noe innenfor, da det kom noen inn i rommet. Hun satte seg overrasket opp da hun så hvem nykommeren var. «Oswald, hei!»

«Og hallo til deg også, Nina,» svarte Oswald Seretse. Den verdensvante gambiske diplomaten hadde fungert som IHAs midlertidige direktør før Blumberg ble utnevnt, men etterpå vendte han tilbake til rollen som byråkratisk kontaktperson mellom det delvis uavhengige byrået og FN, noe hun var sikker på at han syntes var mer behagelig. «Jeg hørte at du var i bygningen.»

«Ryktebørsen i FN er like kjapp som alltid, skjønner jeg,» sa hun, og reiste seg for å håndhilse på ham. «Lenge siden sist.»

«Tre år, tror jeg. Og Macy?»

«Tre år, tror jeg,» gjentok Nina. «Nei, det går kjempefint med henne. Veldig veslevoksen.»

Han smilte. «Det er ikke overraskende.»

«Jeg forstår det sånn at du er ansvarlig for at jeg ble involvert i denne operasjonen?»

«Jeg er sikker på at Lester etter hvert ville ha kommet på at du og Eddie hadde personlig kjennskap til innsiden av tempelet,» sa Seretse og hilste på Blumberg. «Tross alt har vel alle hos IHA lest boken din.»

«Selvsagt,» svarte Blumberg, så kjapt at Nina fikk inntrykk av at han i beste fall hadde skummet gjennom den.

«Min første bok,» sa hun til Seretse. «Den andre er ferdig og burde være ute mot slutten av året.»

«Jeg vet det,» sa han. «Jeg har allerede lest den.»

«Har du?»

«Forlaget ditt sendte meg manuskriptet så jeg kunne gå gjennom det av sikkerhetsgrunner. Jeg var trygg på at du ikke hadde tatt med noe hemmeligstemplet informasjon, og jeg hadde rett, men jeg leste det likevel.»

«Og hva synes du?»

«At den var like detaljert som den første.» Hun var ikke sikker på om det var en kompliment. «Å, gratulerer med filmavtalen, forresten! Sønnen min vil vite om jeg er med i den.»

«Takk,» sa Nina. «Jeg vet ærlig talt ikke hva som skjer med filmen; de kjøpte bare rettighetene og dro av sted for å gjøre sin greie. Jeg får nok vite det om en måned, tror jeg!»

«Da får jeg vel se den på kino som alle andre.» Han studerte skjermene. «Hvordan går det her?»

«De rydder den sperrede trappen,» sa Blumberg.

Seretse nikket. «Da skal jeg ikke forstyrre dere. Jeg ville bare hilse på.»

«Det var godt å se deg igjen,» sa Nina. «Og å være tilbake i IHA, faktisk. Selv om det bare er for en dag.»

«Synd og skam at du ikke kunne dra på ekspedisjonen selv. Men jeg antar at du må være her på grunn av Macy.»

Smilet til den rødhårede kvinnen ble smalere. «Ja, synd og skam. Når bare én av dere har dykkersertifikat, er det lettere å velge å bli hjemme, ikke sant?» Hun tvang fram en liten latter.

Hvis diplomaten registrerte hva hun egentlig syntes om saken, valgte han ikke å vise det. «Jo, absolutt. Vel, da skal dere få fortsette. Du må gjerne ta en tur innom kontoret mitt etterpå.»

«Det skal jeg hvis jeg får sjansen til det,» sa hun, og visste at hun nesten helt sikkert ikke kom til å gjøre det. Seretse tok farvel, og så gikk han.

Nå var hullet blitt nesten stort nok til at dykkerne kunne gå inn. «Kommer du deg gjennom?» spurte Nina.

«Har du det travelt?» spurte Eddie. «Hvor lenge er det til du må hente Macy i barnehagen?»

«Ikke på en stund ennå,» svarte hun.

«Du henter henne i tide, ikke sant? Selv om jeg er i ferd med å oppdage en atlanteansk ufo eller noe sånt?»

«Ja, det skal jeg,» glefset hun, mildt irritert over å bli gjort narr av.

Han humret, så ble han mer konsentrert da en bit av steinblokken raste ut. «Ok, nå vil jeg anslå at hullet er stort nok til at vi kommer oss gjennom.» Han lyste med lommelykten gjennom den nye åpningen. «Det ser ut som om tunnelen går helt ned til bunnen.»

Nina og Blumberg vekslet blikk. «Jeg har det ikke travelt,» sa den rødhårede kvinnen i mikrofonen, «men: Få ræva di ned dit!»

Eddie lo, før han forsiktig svømte inn gjennom hullet. Passasjen innenfor var faktisk åpen helt til enden. «Greit,» sa Blumberg idet Cellini kom ut rett bak engelskmannen. «Nina, Eddie, dere har vært her før. Hva kan vi forvente oss?»

«Trappen kom ut rett bak statuen av Poseidon,» sa Nina. «Det er den største i hele tempelet, omtrent tjue meter høy. Men rommet ble klemt flatt av Evenor, så jeg regner ikke med at det er så mye igjen av den. Noen av de mindre statuene rundt den kan ha overlevd.»

«Hva med de andre inngangene? Så dere noe som matchet det vi fant i Brasil?»

«Kan ikke huske at vi så noen andre dører,» sa Eddie, mens han og Cellini nærmet seg enden av tunnelen. Mer stein kom til syne under dem. «Men vi ble litt distraherte.»

«Det var alkover langs alle veggene,» husket Nina. «Det var statuer i de fleste, så det kan ha vært innganger bak dem. Men som Eddie sa, vi hadde ikke så mye tid til sightseeing. Det var noen som prøvde å skyte oss.» Hun hadde ikke vært den eneste som lette etter Atlantis – og rivalene var villige til å drepe for å forhindre at hun fant det først.

«Men ikke i dag,» sa Blumberg selvtilfreds. Så: «Nerio, hva er det?»

De to utforskerne hadde nådd foten av trappen, og de oppdaget at selv om rommet innenfor var stappfullt av stein fra det sammenraste taket i tempelet, var det ikke helt sperret – og alt rotet var ikke bare stein. «Det ser ut som … gull,» sa italieneren med ærefrykt. Lykten hans lyste på et forvridd metallstykke med en umiskjennelig farge. Han satte seg på kne for å plukke det opp. «Det er det! Det er gull!»

En varm refleks skylte over Eddie da han lyste rundt seg med sin egen lykt. Langs veggen var det en lav åpning, og et veldig stort stykke skulptert metall dannet et tak over den. Bulker og rifter i skulpturen avslørte at styrken skyldtes at kjernen var laget av støpt bronse – atlanteanerne hadde smeltet sammen kobber og tinn flere tusen år før den vanligvis aksepterte starten på bronsealderen – men overflaten var kledd med rent gull, omtrent en halv centimeter tykt.

Selv om han ikke kunne se hele gjenstanden, visste han hva den var – og det gjorde også hans kone.

«Statuen!» ropte Nina og stirret forundret på skjermen. «Det er en del av statuen av Poseidon!»

«Den må ha kilt seg fast mot veggen da taket falt sammen,» sa Eddie. «Det er en åpning under den.» Han satte seg på huk og lyste innover i den lille tunnelen.

Blumberg knipset med fingrene og gjorde tegn til at en assistent skulle gi ham en stor mappe. Han fant raskt fram en gulvplan. «Dette er et diagram av det som var igjen av kopien av tempelet i Brasil,» sa han og viste den til Nina. Han banket med fingeren på tegningen av en trapp. «Dette er veien opp til alterrommet, og dette» – fingeren gled bortover arket – «er inngangen til et av de mindre kamrene. Hvis resten av bevisene vi har funnet, skulle stemme, er det der vi vil finne Den hemmelige kodeksen.»

Hun sjekket skalaen. «Det er bare … sju–åtte meter unna.»

«Eller mindre.» Han studerte skjermene. «Spørsmålet er: Kan noen komme seg gjennom?»

«Jeg følger med på monitoren,» avbrøt Matt fra ubåten, «og det der ser ut som en jobb for en ROV, spør du meg.»

«Nei, vi klarer å komme oss gjennom,» insisterte Cellini. Han sank ned på magen og strakte hodet bakover for å kikke inn i den trange passasjen. «Det er lavt, men det er plass til drakten.»

«Er du sikker på det?» spurte Eddie skeptisk.

Cellini startet draktens thruster-motorer for å komme seg inn i åpningen. Brystplaten skrapte borti steingulvet, men det bulende skallet som dekket lufttankene, gled inn under det gylne taket med omtrent to centimeters klaring. «Det var jo det jeg sa,» utbrøt han så snart han var inne.

«Men statuen er ikke flat,» påpekte Eddie advarende. «Hvis den faller bare fire–fem centimeter, setter du deg fast!»

Synet av de padlende svømmeføttene som forsvant, var det eneste svaret han fikk fra den andre mannen. «Ja vel?» sa Nina oppgitt. «Eddie, du må sjekke om det gikk bra med ham.»

«Jeg hadde aldri trodd at det å ha en treåring skulle være til hjelp når man er på en arkeologisk utgravning,» sa mannen hennes idet han fulgte etter kompanjongen.

Det kom en lav buldring gjennom høyttalerne. «Var det deg?» spurte Nina.

«Hva, tror du at jeg spiser bønner før jeg blir forseglet i denne greia?» spurte Eddie og stoppet. Han hadde også hørt lyden, men klarte ikke å finne ut hvor den kom fra. «Matt, det skjer vel ikke noe på utsiden?»

«Strømmen har forandret seg,» svarte australieren. «Det begynte for et par minutter siden. Det har noe å gjøre med tidevannet, ikke noe å bekymre seg for.»

«Det er ikke tidevannet jeg er bekymret for. Jeg er bekymret for det som laget den lyden.» Han lyttet, men den dype buldringen kom ikke tilbake.

Et grynt med høyere frekvens vekket oppmerksomheten hans. Han snudde seg framover og så at Cellini hadde stoppet, svømmeføttene fektet til ingen nytte. Virvlende sedimenter snodde seg bakover mot Eddie da den unge mannen startet thruster-motorene, uten at det hjalp. «Eddie, jeg sitter fast!»

«Vent, jeg kommer! Slå av propellene.» Engelskmannen svømte bak Cellini og rullet seg rundt for å se taket bedre. Den bulende ryggen på italienerens drakt hadde satt seg fast i en detalj på den kjempestore statuen. «Greit, jeg burde klare å dra deg ut.»

«Nei, nei!» protesterte Cellini. «Det er noe på den andre siden, jeg kan se det! Dytt meg framover.»

«Er du sikker?»

Blumberg skulle til å si noe, men Nina kom ham i forkjøpet. «Han er ikke mer enn to meter fra inngangen til det andre kammeret. Dere må fortsette.»

«Akkurat som i gamle dager, altså?» Eddies tonefall var mer sarkastisk enn nostalgisk. «Jeg går ut fra at alle bifaller dette?»

«Vi må i det minste gjøre et forsøk,» samtykket Blumberg. «Men ikke ta noen sjanser.»

«Som å kravle inn under en gigantisk statue med femti tonn med steinmasser på toppen?» Eddie ristet på hodet, så sjekket han den gylne overflaten. «Ok, Nerio – det ser ut som om du akkurat får plass hvis jeg trekker deg litt bakover, og så glir du litt mot venstre.»

«Det kan jeg gjøre,» svarte Cellini entusiastisk.

Eddie vrikket seg bakover, så tok han spenntak og grep den andre mannen rundt anklene. «Klar?»

Han dro mens Cellini flyttet seg bakover. Drakten skrapte illevarslende mot utspringet, før den kom seg løs. «Sono libero!» proklamerte italieneren.

«Greit, flytt deg litt mot venstre,» sa Eddie. «Fortsett … Der, stopp. Ok, framover, sakte.»

Mannen fra Yorkshire dyttet den unge mannen forsiktig innover. Lufttankene hektet seg enda en gang fast i folden på skulpturen, men denne gangen skrapte den bare så vidt borti. «Du er nesten gjennom … Greit, bruk thruster-motorene! Nå!»

Cellini vred på hjulet på kontrollspaken. Draktens thruster-motorer startet, og han spratt løs fra hindringen som en champagnekork. «Jeg klarte det!»

«Vi klarte det,» korrigerte Eddie hånlig. «Nå, har du tenkt å hjelpe meg ut, eller?»

Engelskmannens tur gjennom åpningen var like trang, men også den ble til slutt vellykket. Cellini hjalp ham ned på kne i det lille rommet under det han skjønte var statuens skulder. «Flott, vi er i armhulen til Poseidon. Og jeg skal vedde på at han ikke brukte deodorant.»

«Hva ser dere?» ville en utålmodig Nina vite.

«Du hadde rett, Lester,» sa Cellini. Det var en buet alkove i veggen, og en veltet gullstatue lå halvveis begravd under steiner – men bak den var det en smal passasje. «Det er en åpning der.»

Eddie løftet lommelykten. Tunnelen fortsatte ti–tolv meter innover under alterrommet før den svingte til høyre. På gulvet lå det rask og rot, men det så ut som det var mulig å komme seg gjennom. «Ser ut som vi kan klare det.»

«Hva venter vi på?» Cellini krabbet framover til han hadde plass til å reise seg, så gikk han inn i gangen. «Eddie, kom igjen!»

Den eldste mannen trakk på skuldrene så godt det lot seg gjøre i drakten, og fulgte etter. «Storme inn i tunneler fra oldtiden – det er som om du var her, Nina. Er du sikker på at du ikke har noen italienske slektninger?»

«Du og Macy er de eneste slektningene jeg har,» svarte hun. «Det gjør det enklere å sende julekort. Ok, hva ser dere?»

Cellini nådde svingen; Eddie tok ham igjen og la en hånd på skulderen hans. «Forsiktig,» sa han. «Atlanteanerne var veldig glade i å sette opp feller.»

Italieneren var ikke overbevist. «De fungerer neppe så lenge etterpå – eller når de er to hundre og femti meter under vann.»

«Nei, man skulle kanskje tro det?» Eddie førte an, mens han sjekket veien foran dem. Tunnelen fortsatte ti meter innover til i et større kammer. «Det er helt klart et rom her nede,» kunngjorde han. «Hvis vi svømmer inn, burde vi ikke utløse noe.»

Han sparket fra på gulvet og fortsatte framover, og brukte svømmeføttene istedenfor thruster-motorene til å forflytte seg gjennom passasjen. De krysset terskelen, veggene åpnet seg rundt dem og avslørte …

«È incredibile!» gispet Cellini.

Eddie var like imponert. «Jeg tror vi har funnet det dere leter etter.»
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Rommet var ikke stort, bare en brøkdel av størrelsen til alterrommet. Men det var et like imponerende funn. I likhet med sitt større motstykke var veggene her dekket av metallplater, orikalkum, den rødlige gull-legeringen som atlanteanerne likte så godt. Da Nina fikk se det, tok hun seg ubevisst til anhenget hun hadde rundt halsen som faren hennes hadde laget av en bit av det samme materialet da hun var liten.

Panelene var fylt med inskripsjoner som gjenfortalte historien om oldtidssivilisasjonen. Det var til og med et kart som lignet på det Nina hadde sett i det brasilianske tempelet. Det viste verdens kontinenter, ufullstendige, forvrengte, men likevel gjenkjennelige. Linjer vevde seg over både hav og land. Atlanteanernes reiseruter?

Men hun rakk ikke å studere det ordentlig, for noe annet hadde fanget dykkernes oppmerksomhet. De snudde seg og lot kameraene peke mot en statue i den ene enden av rommet. En mann i naturlig størrelse og skulptert i gull – purt gull denne gangen, metallet hadde en gullaktig gulfarge. Han var kledd i kjortel og hadde et sverd i slire ved siden. Hendene var løftet foran ham.

Han holdt en stor bok.

Nina stirret på skjermen; mer enn noen gang skulle hun ønske at hun kunne sett dette ved selvsyn. «Jøss. Det er akkurat som Talonor-kodeksen … som betyr» – hun bøyde seg nærmere for å se grundig på statuens ansikt – «at det faktisk kan være Talonor!»

«Jeg tror det er ganske sikkert,» sa Blumberg henført. «Var det sånn han så ut?»

Talonor hadde vært Atlantisʼ største oppdagelsesreisende. Han dro helt til Amazonasbekkenet i vest og til Himalaya i øst. Talonor-kodeksen, en nedtegnelse av reisene hans, ble funnet i undervannsruinene flere år tidligere. Den hadde gitt helt ny innsikt i oldtidssivilisasjonen, i tillegg til at den førte Nina til en annen oppdagelse: Shivas hvelving, et enestående oppbevaringssted av hindugjenstander høyt oppe i fjellene i India.

Men det hadde ikke vært hans eneste nedtegnelser.

Ytterligere oppdagelser hadde fått IHAs arkeologer til å tro at Talonor – som var en militær leder i tillegg til oppdagelsesreisende – hadde satt sammen et bind to, den såkalte Hemmelige kodeksen. Istedenfor en reisebeskrivelse som skulle imponere innbyggerne i Atlantis med episke eventyr i fjerne strøk, var den kun ment for dem som styrte imperiet, nedtegnet med blikket til en mulig erobrer: styrker og svakheter hos folkene som Talonor hadde møtt, rikdom og ressurser som kunne plyndres.

Og nå virket det som om den var funnet.

Eddie beveget seg nærmere. «Han ser litt selvtilfreds ut.» Mannen hadde helt klart et hånlig smil i det smale ansiktet.

«Vel, hvis du er en av de største oppdagelsesreisende i historien, har du lov til å være fornøyd med deg selv,» sa Nina til ham. «Boken – det ser ut som om han holder den, ikke at den er en del av statuen?»

Eddies hanskekledde hånd dukket opp i monitoren, den børstet bort slam fra de gylne fingrene. «Ja, den er helt separat. Vil du at jeg skal løfte den opp?»

«Nei!» ropte Nina og Blumberg samtidig, og Cellini ble med i koret nede fra havbunnen. «Først må vi fotografere og katalogisere alt,» fortsatte hun. «Jeg vet at det er en stund siden sist, men du husker vel framgangsmåten?»

«Jeg hadde håpet at du hadde glemt de kjedelige delene,» svarte han.

«Ingenting av dette er kjedelig!»

«Hver sin lyst, kjære.» På en annen skjerm avslørte Cellinis kamera at det selvgode gliset til mannen fra Yorkshire var like bredt som Talonors, han prøvde å erte henne. «Da tar jeg og kikker meg litt rundt mens Nerio tar bilder. Ikke vær redd, jeg skal ikke velte noe.»

Blumberg sendte Nina et misbilligende blikk. «Han vet hva han gjør, tro meg,» beroliget hun. «Etter at jeg banket det inn i ham.» Det kom et svakt, hånlig snøft fra havbunnen.

Cellini tok opp et kamera fra kassen sin og begynte å fotografere kammeret. Blumberg byttet bildet på hovedskjermen så det viste utsikten fra skulderkameraet hans mens han jobbet. «Det er fantastisk,» sa Nina; hennes kunnskaper om det atlanteanske språket gjorde at hun kjente igjen et og annet ord på veggene. Det virket som om de beskrev landene som den oppdagelsesreisende hadde besøkt. Og da var kartet nesten helt sikkert en oversikt over reisene hans. «Talanors hemmelige kammer over nedtegnelser, fortsatt bevart etter alle disse årene.»

«Det er utrolig at noe som helst har overlevd,» sa Blumberg. «Først synker Atlantis, deretter knuser et skip tempelet …»

Hun ignorerte antydningen om at det siste var hennes skyld. «Men der er det. Takk for at du lot meg få ta del i dette, Lester.»

«Ikke noe problem,» sa han en smule avvisende. «Selv om det bare var én vei å følge der nede, så egentlig trengte vi ikke en guide i det hele tatt.»

Nå viste ansiktet hennes tydelig at hun var irritert, men før hun rakk å komme med en skarp kommentar, ga enda en lav buldring gjenlyd i høyttalerne. «Hva var det?»

Eddie kjente det på kroppen. «Rommet ristet akkurat.» Gulvet skalv så kraftig under føttene hans at han ble ustø.

Cellini så seg forskrekket rundt. «Jordskjelv?»

«Nei, kompis,» sa Matt. «Jeg kan se registreringene fra de seismiske releene rundt stedet. Dette var lokalt, bare i tempelet.»

«Hvis noe løsnet under eksplosjonen, kan forandringen i havstrømmen ha påvirket det,» foreslo Blumberg.

«Å, flott, så da kommer det til å ramle over oss?» Eddie begynte å bevege seg mot tunnelen. «Kom an, Nerio, på tide å dra.»

«Vent et øyeblikk,» sa italieneren. «Jeg må fotografere denne først.» Han nærmet seg statuen.

«Hva er det med arkeologer?» spurte Eddie universet generelt. «Hør nå her, hvis den svære statuen utenfor faller fire–fem centimeter til, kommer vi oss ikke ut herfra! Glem det med å ta bilder – bare ta med tingen.» Han strakte seg forbi Cellini og dro boken ut av Talonors gylne hender. Den var tung, sidene var laget av tynne ark av metall som det var risset noe inn i.

«Eddie!» protesterte Nina. «Hva gjør du?»

«Det skal ut herfra uansett, ikke sant? Jeg bare sparer litt tid –»

Enda mer buldring, kraftigere enn før – og nå ristet hele kammeret. Støv og slam falt ned fra steinblokkene i taket og dannet spøkelsesaktige stalaktitter i vannet.

«Det var ikke meg,» sa Eddie bestemt og glodde stygt på statuen. «Det var en tilfeldighet, ikke en felle!»

Cellini sendte ham et bekymret blikk. «Du har rett. Vi må komme oss ut!»

Begge mennene kastet seg mot utgangen. De brukte motorene i drakten til å forflytte seg gjennom passasjen før de stoppet i enden. Eddie satte seg på huk for å sjekke fluktruten. Den var fortsatt åpen. «Ok, du går først,» sa han til Cellini.

Italieneren ristet på hodet. «Nei, du først! Vi må få Den hemmelige kodeksen ut herfra.»

«Livet ditt er verdt mer enn en bok. Og det er mitt også, for den saks skyld!» Men Eddie så at den unge mannen ikke kom til å ombestemme seg. Han hadde sett den samme besluttsomheten mange ganger hos sin kone. «Å, for – greit!» Han kastet Kodeksen så hardt han kunne inn i den lave gangen. Den snurret gjennom vannet, før den skrenset og stoppet omtrent tre meter innenfor. «Jeg dytter den ut foran meg. Og når det gjelder deg, så bør du helst holde deg rett bak meg!»

Eddie sank ned på magen og startet thruster-motorene så han kom seg inn i passasjen. Cellini grep tak i føttene hans for å dytte ham videre. Da Eddie nådde fram til Kodeksen, dyttet han den innover i den trange tunnelen. Han satte fingertuppene mot taket. Statuen ristet.

Over seg så han skrapemerker der dypvannsdraktene deres hadde skrubbet borti gullet. Han rullet litt på seg for å få så god plass som det lot seg gjøre. «Nerio, jeg er nesten framme ved den trange biten. La meg komme i posisjon før du dytter meg gjennom.»

Italieneren slapp anklene hans. Eddie subbet seg innover til han fant det han håpet var den rette stillingen. «Ok, nå!»

Cellini dyttet ham igjen. Skrammene passerte over hodet hans … og så skrapte drakten mot taket, og han bråstoppet.

«Dytt hardere!» bjeffet han og prøvde å holde tilbake den stigende panikken – ikke bare fordi han satt fast, men også fordi han var i direkte kontakt med statuen, og dermed ble skjelvingen overført til det harde skallet i drakten. Det var en ujevn, pulserende dunking; det minte om en dør som slo i vinden, bare at dette var både større og tyngre.

Hva det enn var, ble det bare verre.

Han krafset i gulvet med begge hender mens Cellini anstrengte seg for å presse ham gjennom. Fingrene strøk borti Kodeksen. Han dyttet den irritert unna, vrikket og vred seg mens den illevarslende trommingen ble kraftigere –

En raspende lyd – og med ett var han fri. Cellini slapp beina hans. Han sparket fra så svømmeføttene sendte ham framover. En dytt til på Kodeksen, og så startet han thruster-motorene for å komme seg til foten av trappen. «Jeg er ute!» sa han og snudde seg for å se tilbake i den trange passasjen.

«Hva med Kodeksen?» spurte Cellini.

«Den teite tingen er her, ikke vær redd. Skynd deg, det er din tur!»

Han lyste innover i tunnelen med lykten. Cellini lirket seg mot det laveste punktet under statuen. «Litt til høyre,» sa Eddie til ham. «Sånn ja. Kom igjen, dette klarer du …»

Da den unge mannen kom til det trangeste punktet, slo drakten mot taket. «Jeg får ikke plass!»

«Jo, det får du,» svarte Eddie og forsøkte å høres beroligende ut. «Bare rull litt på deg, så får du lufttankene gjennom. Stol på meg,» la han til med et smil.

Cellini fulgte nervøst instruksene hans. «Sånn ja!» sa Eddie. «Og nå kommer du gjennom!»

Italieneren rykket framover. Denne gangen gled skalldrakten under hindringen, skrapte mot den idet han vrikket seg framover –

Enda en dyp buldring ga gjenlyd gjennom vannet. Gulvet hoppet – og slam sprutet ut gjennom passasjen da den svære statuen flyttet på seg.

Det føltes som om Eddie var inni Big Ben når klokken slo tolv, et kolossalt metallisk drønn slo mot ham. Det suste i ørene da han prøvde å holde seg på plass. Den virvlende mudderskyen gjorde at utsikten var redusert nesten til ingenting. «Nerio! Nerio, går det bra med deg?»

Ikke noe svar.

Årsaken til det strøk forbi ham et øyeblikk senere, en knøttliten, blå lysprikk i mudderet – den avrevne enden av italienerens fiberoptiske kabel.

«Eddie!» sa Blumberg. «Vi har mistet kontakten med Nerio! Hva skjer?»

«Kommunikasjonslinjen hans er slitt av,» svarte Eddie. «Statuen flyttet på seg.»

«Å, herregud!» sa Nina. «Går det bra med deg?»

«Ja, men Nerio befant seg rett under den, og jeg kan ikke se noe lenger!» Eddie fomlet med fingrene til han fant metalltaket. Det var fortsatt en åpning under det, men hvor langt hadde det falt? To centimeter var nok til at Cellini ville sitte fast – og var det mer enn det, ville drakten hans bli knust. På dette dypet var selv en liten sprekk nok til å drepe den som var inni skalldrakten, momentant.

Blumberg skulle til å si noe igjen, men Eddie ropte over ham. «Stille, stille! Kan alle holde kjeft – jeg må lytte!» Han ventet til radioen var taus, så ropte han Cellinis navn.

Det eneste han hørte, var bakgrunnsstøyen fra draktens luftforsyning. «Nerio!» skrek han igjen. «Hører du meg?»

Fortsatt ingenting, og så …

«Eddie!» Stemmen var svak. Den nådde ham gjennom to tykke akrylbobler og flere meter med muddertett vann, men italieneren var i live. «Hjelp!»

«Jeg hører ham!» rapporterte Eddie. «Jeg går inn i tunnelen igjen.»

«Du kan også bli sittende fast,» påpekte Nina forskrekket.

Blumberg kom med sin egen advarsel. «Eddie, hvis statuen flytter på seg igjen, kan dere begge bli drept!»

«Jeg kan ikke la ham bli igjen her,» sa Eddie bestemt. Han dro seg inn i den trange tunnelen igjen. «Nerio, jeg kommer! Snakk til meg, så jeg vet hvor du er!»

Cellinis stemme ble sterkere. «Jeg er her, jeg er her! Radioen min er ødelagt!»

«Jeg vet det, ledningen er revet av. Strekk ut hendene. Jeg kan ikke være langt unna deg.»

Eddie stirret framfor seg. Vannet var fortsatt en ugjennomsiktig suppe … så begynte den å virvle. «Jeg er nesten der,» sa han. «Bare fortsett å vinke!»

Noe blafret i halvmørket og rørte opp det hengende slammet. Et øyeblikk senere beveget det seg bakover: Cellinis hanskekledde hånd. Eddie grep den. «Mi hai trovato!» gispet italieneren.

«Jeg må fortsatt få deg ut derfra,» sa Eddie advarende. «Jeg skal forsøke å trekke deg ut. Fungerer thruster-motorene?»

«Ja, men de hjelper ikke.»

«Da må vi bruke rå kraft og uvitenhet. Det funker vanligvis!» Han grep Cellinis håndledd og brukte den andre hånden til å finne kontrollspaken på sin egen drakt. «Ok, er du klar? Start dem nå!»

Begge motorene hvinte av full kraft. Eddie rygget, men stoppet igjen nesten umiddelbart da hans egen arm hadde strukket seg i sin fulle lengde mens han anstrengte seg for dra ut italieneren. «Beveger du deg?»

«Jeg vet ikke!» svarte Cellini. «Jeg … jeg hører at drakten gnir seg mot statuen, men – nei, nei!» Stemmen ble ivrig. «Jeg ser gulvet, det beveger seg!»

«Det er flott!» knurret Eddie og dro i ham. «Fortsett –»

Enda en buldring fikk tempelet til å riste – og det kom et skarpt smell fra ryggen på glassfiberdrakten da statuen presset seg hardt ned mot den.

Han stivnet av redsel, men det kom ingen eksplosiv vannstråle. Dekselet over lufttankene var strømlinjeformet av kosmetiske og ikke strukturelle årsaker. Det ble knust under vekten av statuen, men selve trykkdrakten var ikke skadet.

Ikke ennå. Hvis statuen falt enda mer, ville den knuse skallet som et egg –

Han fikk en idé. Han vred på seg for å teste den, og oppdaget at selv om drakten fortsatt skrapte mot både gulv og tak, hadde han litt større bevegelsesfrihet. «Nerio!» ropte han. «Trekk deg bakover så langt du kan! Du må treffe taket hardere!»

«Hva er det du gjør?» ville Blumberg vite.

Cellini var like forvirret. «Men da kommer drakten til å sprekke!»

«Jeg vet det, jeg vet det – men hvis ryggen sprekker, har det ikke noe å si! Den er bare et deksel! Hvis du får klemt den flatere, kan du klare å presse deg gjennom.»

«Eddie, dette er galskap,» sa Blumberg, men engelskmannen ignorerte ham – og det gjorde også Cellini, til hans store lettelse. Italieneren trakk seg bakover, og Eddie lot seg trekke dypere innover i tunnelen, helt til han ble klemt fast mot statuen.

«Greit!» ropte han. «Er du klar?»

«Ja!» kom svaret.

Eddie restartet thruster-motoren på full kraft. «Nå!»

Han kastet seg bakover og dro Cellini med seg – og den yngre mannen ble slengt mot veggene som sperret rundt ham. Han hørte et skarpt smell av glassfiber som splintret. «Fortsett, fortsett!» ropte Eddie. Han dro Cellini i armen. «Du beveger deg!»

Enda et smell – og så brøt Cellini seg fri. Han suste framover med så stor kraft at han nesten kolliderte med Eddie. Engelskmannen skjøv seg bakover og svingte rundt idet han nådde foten av trappen. Her var ikke vannet like uklart, så det var mulig å se arkeologens smil av lettelse da han kom ut. Ryggen på drakten var slått flat, så skarpe blader av det knuste dekselet stakk ut som piggene på et pinnsvin. Men tankene innenfor var fortsatt intakte. «Du reddet meg! Tusen takk, tusen takk!» Cellini beveget seg som om han hadde tenkt å omfavne engelskmannen.

«Vi er ikke ute ennå,» minte Eddie ham på. «Kom deg opp til toppen, og det fort!»

«Men Kodeksen –»

«Jeg skal finne den!»

«Og så mistet jeg kameraet –»

«Bare gå! Herregud, jævla arkeologer!»

Cellinis thruster-motorer startet og sendte ham oppover trappen. Eddie skulle til å følge etter, men fant ut – motvillig – at et løfte var et løfte. Han padlet med svømmeføttene til den ene kom borti noe med rette vinkler på gulvet. Han grep tak i den tunge boken, før han i full fart skyndte seg etter italieneren –

En bølge feide forbi ham idet en steinblokk falt ned der han nettopp hadde stått.

Armen sneiet borti en vegg da han ble slengt ut av kurs. Han korrigerte kursen, kikket framover og så at Cellini passerte rett over steinhaugen. Engelskmannen fulgte etter, mens han manøvrerte den svære Kodeksen foran seg.

Den første sperringen lå over dem. Cellini klemte seg inn i åpningen på oversiden av den brukne steinblokken. Italienerens skadde drakt slo opp mot taket i farten, og noen av glassfiberskårene ble kappet av dekselet. Han rygget for å prøve igjen. Det dundret kraftig der nede. Eddie så seg tilbake.

En grumsete vegg av slam bølget oppover gjennom tunnelen. Etter ti år hadde den veltede statuen endelig truffet gulvet, og vannet under den ble tvunget ut gjennom den eneste fluktveien – rett mot de to mennene som kjempet for å komme seg ut. «Gå, gå!» skrek han og dyttet Cellini videre, før han durte gjennom den smale passasjen etter ham.

Et dumpt smell da sjokkbølgen traff sperringen, rev løs den brukne steinblokken – fulgt av kraftige knas da taket ga etter og falt ned i tunnelen.

Cellini var som en menneskelig torpedo rett foran Eddie; turbulensen fra motorene hans slo inn i mannen fra Yorkshire. De skimtet lys foran seg, alterrommet kom til syne –

De braste ut i åpent vann idet den kvernende bølgen traff, og de tumlet bortover. Kodeksen falt ut av Eddies hender. Han var blendet av slammet og hadde ikke noe annet valg enn å la seg rive med og håpe at han ikke var på kollisjonskurs med murveggene rundt seg.

Gradvis senket farten seg, og han sparket seg opp i stående og startet propellene på nytt for å stige opp over sedimentene som svulmet oppover. Lyssirkelen kom til syne igjen, men nå var den brutt der noen lyskastere var veltet.

«Eddie!» En stemme i øret hans: Matt. «Hører du meg?»

«Ja, det gjør jeg,» svarte han mens han fikk igjen pusten. Ubåten var et stykke over ham, og den rettet lyskasterne sine nedover. «Kan du se Nerio?»

En anstrengt pause, og så: «Jeg har ham! Nedenfor deg, litt til din venstre side.»

Eddie fikk øye på lysene til den andre dykkeren. «Han ser ok ut.»

«Takk og pris!» utbrøt Nina. «Hva med deg?»

«Drakten min trenger å lappes litt, men ellers har jeg det bra.»

Hun slapp ut et lettelsens sukk. «Ok. Jeg har ikke lyst til å spørre om dette, men … hva med Den hemmelige kodeksen?»

«Jeg har mistet den, men den ligger her et sted. Når vannet har klarnet, burde vi kunne finne den. Selv om jeg,» fortsatte han med litt sliten stemme, «helst vil komme meg opp igjen, for å være ærlig. Og det vil sikkert også Nerio.» Han kikket i retning av kompanjongen – bare for å se at han var på vei ned i alterrommet igjen. «Å, kødder du med meg? Han har allerede dratt for å lete etter den. Arkeologer – dere er like alle sammen!»

«Vi kan ikke slutte å være den vi er,» sa Nina lattermildt. «Men du har rett, dere må komme dere opp. Og hjem igjen! Macy savnet deg i morges.»

«Kan vi la være å fortelle henne hele den ʻPappa døde nestenʼ-delen av dagen?»

«Ja, det er sikkert best.»

Matt avbrøt samtalen. «Hei, Eddie. Ser ut som om Nerio har funnet den boken.»

Eddie så at italieneren var på vei opp med Kodeksen. «Flott, nå har vi en liste over alle stedene der Talonor gravde latriner. Kan vi dra nå? Dette er mer enn nok arkeologi for meg.»

Nina måtte smile av ektemannens klager. «Jeg skulle gjerne ha fortsatt, men …» Hun sjekket klokken, og øynene hennes ble store. «Å faen! Er den virkelig så mye?»

«Du har vel ikke glemt å hente Macy i barnehagen?» spurte Eddie.

«Nei, men jeg må komme meg av gårde. Nå med en gang.»

«Ok, da snakkes vi når jeg er på flyplassen. Som nok blir en stund til, siden jeg først må opp til skipet og så ta helikopter tilbake til Portugal.»

«Jeg skal vente oppe. Greit, jeg må gå. Glad i deg.»

«Glad i deg,» svarte Eddie.

Hun smilte igjen og tok av seg hodetelefonen.

«Vel, takk for at du kom, Nina,» sa Blumberg.

«Ikke noe problem, Lester. Hvis du trenger meg til noe annet, er jeg mer enn glad for å hjelpe til. Selv om Eddie kanskje virker litt motvillig! Men hvis du trenger assistanse med oversettelsen av Den hemmelige kodeksen, kan jeg –»

Han ristet på hodet. «Takk, det blir ikke nødvendig.»

«Er du sikker? Jeg kan det atlanteanske språket like godt som noen andre, og –»

Han avbrøt henne igjen i en bryskere tone. «Den hemmelige kodeksen er nå et sikkerhetsanliggende for IHA. Du skal selvsagt få lov til å lese utdragene etter hvert som de blir tilgjengelige, men selve oversettelsen må vi hemmeligstemple inntil videre. Talonor besøkte en rekke steder; vi kan ikke tillate at skattejegere raserer mulige funnsteder før vi får sjansen til å undersøke dem. Du kjenner reglene.»

«Ja, jeg kjenner reglene,» glefset hun. «Jeg har laget mesteparten av dem!»

Blumberg blåste seg opp. «Det får så være, men du arbeider ikke lenger for IHA, så du er ikke sikkerhetsklarert til å se Den hemmelige kodeksen før vi har slått fast hva som er trygt å offentliggjøre. Jeg setter pris på hjelpen du ga oss i dag, men du har gjort det du kan for oss. Du bør nok heller gå og hente datteren din. Du må ikke komme for sent:» Han smilte litt hånlig til henne.

Nina reiste seg skulende. «Du vet vel at du er en nedlatende kødd, Lester?» En av IHA-teknikerne kvalte et fnis.

Men verten hennes moret seg ikke. «Takk for at du kom innom, Nina.» Han snudde seg bort og utstedte kommandoer til dem som var om bord på forskningsskipet.

«Rasshøl,» mumlet Nina da hun satte kursen for operasjonssenterets utgang.

Til tross for at hun gjorde sitt beste for å skynde seg gjennom Manhattan, kom hun likevel et kvarter for sent til barnehagen Little Petals. Heisen var gammel og treg og ofte ute av drift, og bygningen var under oppussing, så istedenfor å vente på den løp hun bare opp trappen til andre etasje.

«Å hei, Nina,» sa Penny Lopez da den rødhårede kvinnen skyndte seg inn i garderoben. Selv om førskolelæreren smilte, var det likevel en kritisk undertone i hilsenen. «Se, Macy! Her er mammaen din.»

«Hei, mamma!» hylte Macy Wilde Chase og løp mot moren sin. Nina klemte henne og merket seg mismodig at datterens jakke var den eneste som hang igjen på knaggene. «Vi malte bilder i dag! Jeg malte en båt, fordi pappa er på en. Vil du se?»

«Ja, det vil jeg veldig, vennen,» svarte Nina. Macy hoppet av sted for å hente bildet. «Jeg er så lei for at jeg er sen,» sa hun til Penny. «Jeg hjalp til på den gamle jobben min i FN, og Eddie …» Hun husket ekteparets diskusjon etter at han hadde kommet seg ut av tempelet. «Jeg måtte forsikre meg om at han ble ferdig med det han holdt på med.»

«Det er fint,» sa Penny. «Men dette blir vel ikke et gjentagende problem? Vi er mer enn gjerne fleksible når det gjelder foreldrenes timeplaner, men da må vi få vite det på forhånd.»

«Nei, nei, dette var en engangsforeteelse. Virker det som.» Nina forsøkte å ikke høres altfor nedslått ut over å ha blitt utestengt fra det som hadde vært yrket hennes.

«Dere har ikke vurdert å ansette en barnepike? Jeg har noen gode jeg kan anbefale.»

«Takk, men det tror jeg ikke vi har behov for,» svarte Nina idet datteren kom tilbake med et svært papirark. «Er dette maleriet ditt?»

«Ja, det er det!» sa Macy, og pekte på de forskjellige detaljene på det fingermalte mesterverket. «Det der er havet, og det er båten som pappa er om bord på, og det er en fisk, og det er en undu… und… undervannsbåt!»

«Du verden, det var skikkelig fint,» sa Nina. Til at hun var tre år gammel, var det ganske avansert. Alt Macy pekte på, var en tydelig gjenstand og ikke bare en flekk som lignet på noe, selv om grove sirkler og triangler var grensen for hennes kunstneriske talenter. «Er pappa der også?»

«Han er på unduvannsbåten!» Hun stakk fingeren mot et rosa tommelavtrykk.

Nina smilte. «Det ligner veldig. Jeg tror han blir glad for å se den når han kommer hjem. Skal vi ta på jakken din?»

«Når kommer han hjem?» spurte Macy.

«Han er tilbake i morgen.»

«I morgen!» Den lille jenta så nedslått ut. «Men han leser alltid for meg når jeg legger meg!»

«Jeg kan lese for deg i kveld, vennen. Den som pappa skrev til deg, om eggene?»

«Men pappa lager så rare stemmer. Du kan ikke lage rare stemmer.»

«Pappa har den fordelen at han har en rar stemme,» sa Nina. Hun stakk armene til Macy inn i jakkeermene. «Ok, er du klar? Jeg tar maleriet ditt, og du holder meg i den andre hånden. Si ha det til Penny.»

De begynte å gå mot utgangen. Nina stoppet ved døren; hun hadde en underlig følelse av at noe ikke hang helt sammen. For mindre enn en time siden hadde hun vært involvert i en arkeologisk ekspedisjon dypt under havets overflate, og nå hentet hun datteren sin i barnehagen og diskuterte godnatthistorier.

Det var også en annen følelse. Hun brukte et øyeblikk på å finne ut hva den var, og da hun gjorde det, fikk hun dårlig samvittighet i tillegg.

Den plutselige returen til hverdagsrutinene hadde gjort henne skuffet.
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